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HEKOTOPBLIE MECTOUMEHUA B KAPAYAEBO-EAJNIKAPCKOM, PYCCKOM 1 AHTMTAUCKOM
A3bIKAX

B paHHOM cTaTbe Mbl COMOCTaBMSIEM HEKOTOPble MECTOMMEHWSI B aHIMIACKOM, PYCCKOM W KapadaeBo-Hankapckom
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VJIK 811.512

B oaunoti cmamve Mbi cOROCmMAasisieM HeKOmMopvle MeCMOUMEHUS @ AHSIULICKOM, PYCCKOM U Kapaiaeso-0aikapckom
A36IKAX. H3bIK AGHAEMC CaMbiM IPDEKMUBHBIM CPEOCMBOM COXPAHEHUS. U (DOPMUPOBAHUS HAUE20 OYXOBHO20
u MamepuanbHo2o naciedusi. Cpasuugast u cCOnoCmasisis NPeoMentvl, sIGIeHUs:, 0OCMOSMeNIbCMEA Yel08eK NOCIuU2aem
UX Kauecmad, onpeoeisien Mexcoy HUMU OMHOWEeHUs. NOO0OUs U OMAUYUSA, Odem UM COOmEemcmayioujee onpeoere-
HUe, Ymo u HaAX00Um coe OMoOPAICEHUE 8 PASTUUHBIX S3bIKAX.

Knrouesvie cnosa u qbpa3bz.' MECTOMMCHMUS; COITOCTABJICHUC, A3bIK; TO3HAHUEC,; CXOACTBA; PA3JINIUC; YaCTh PEUU.

JlemmokoBa Enn3aBera AxusieBHA, K. eI, H., TOIECHT

JlemmoxoBa Cera Myp3akyJiOBHA, K. T1€/I. H., JOICHT
Kapauaeso-Uepkecckuii eocyoapcmeennviii ynugsepcumem umenu Y. JI. Anuesa
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HEKOTOPBIE MECTOUMEHUSA B KAPAYAEBO-BAJIKAPCKOM,
PYCCKOM ¥ AHI'JIMHCKOM SI3BIKAX

Kaxplit s136IKk CaMOOBITEH M UMEET COOCTBEHHBIC BBIPAXKEHUSI, KOTOPBIE OTOOPAKAIOT MEHTAJIUTET U TPAIULIUU
Hapoja. [Togo0HO HalieMy UMEHH MBI [OJy4aeM POJIHOM fA3bIK OT Haurel marepu B netctBe. OH hopMmupyeT Halle
CO3HAHHE, HACBIIACT 3aJOKCHHYIO B HEM KyJbTypy. KOHCTaHTHH YIIMHCKHUIA MHCAN, YTO A3bIK HApOJa — HAMIYY-
IIMHA, HUKOT'JIa HE YBSAAIOUINI U BEYHO BHOBb PACKPHIBAIOIIMICS 1IBET BCEH ero BHyTpeHHel »ku3Hu [6, c. 35]. Benap
POAHOI! A3bIK — 3TO HE TOJNBKO KOMIUICKT JISKCEM U IPAMMATHYCCKUX KOHCTPYKLHH A7t (HPOPMYITHPOBAHUS Pa3MBbIIil-
JICHHUH, — 3TO CBA3YIOLIAS HUTh C IyXOBHBIM MPOLLIBGIM H HACTOSIINM CBOCH CEMbHU, HAPOA, 3eMJIH.

MecroumMeHHe — OJlHa M3 CaMbIX CBOEOOPA3HbIX CAMOCTOSTENILHBIX YaCTel peuH, KOTopas 00HApYKHUBACTCS MO-
YTH BO BCEX s3bIKaX MHpa. MeCTOMMEHHE KaK CaMOCTOSITENIbHAS YaCTh PEYH CYLIECTBYET U B PYCCKOM, U B KapayaeBo-
0aNKapcKoM, U B aHIJIMHACKOM si3bikaX. Cpein HUX BBIICISIOTCS yKa3aTeldbHbIC, BONPOCUTEIbHBIE, ONPEICTUTEb-
HbIE, OTPHULIATEIbHBIC U HEOTPEIe/ICHHBIE CIIOBA, XapaKTEPU3YIOIINECS BCEOOIHOCTRIO 3HAUYEHH s, KOTOPOE KOHKpe-
TH3UPYETCSI KOHTEKCTOM [5, ¢. 179].

OHHU COOTHOCSITCSI C IPYTUMHU YACTSIMHU PEYH — C UMEHAMH CYLICCTBUTEILHBIMY, NPHIAraTeIbHBIMU, YHCITUTEIb-
HBIMH, MOTYT 00J1aJ]aTh UX KayecTBami [2, ¢. 57].

MecTouMeHHs B Pa3iUYHBIX SI3BIKAX, XOTA U O0JIANAIOT OJMHAKOBOCTHIO B CEMAHTHKE, PA3IHYalOTCS CBOUMHU
cneuupuIecKuMHu 0COOCHHOCTSIMU B CTPOCHUH M (DYHKIIMOHHPOBAHUH.

Jist conocTaBiIeHuUs A3bIKOBBIX CHCTEM, Kak roamedaet L. Bamu, TeopeTnueckn He UMeeT 3HAUYCHUsI, OTHOCSTCS
JIM OHU WJIK HE OTHOCSITCS K OJTHOW U TOW e HCTOPUICCKON IrpyIIe sI36IKOB [ 1, ¢. 44].

MecroumeHust B KapadaeBo-0aIKapCKOM SI3bIKE 110 CEMaHTHYECKHM, CHHTAKCUYECKUM, MOP(HOIOTHUECKUM IPH-
3HaKaM MOJPa3/eNsAIOTCS Ha JIMYHbIC, JIMYHO-BO3BpATHbBIE, yKa3aTelbHbIC, BOMPOCHUTEIbHO-OTHOCHTEINILHbIC, He-
oTpe/ieNICHHbIE, & 0 CeMaHTHKO-CHHTAKCUYECKUM MPHU3HAKAM — Ha ONPEIeIUTeNIbHbIC U OTpHULIaTeNbHbIe. PaccMoT-
pPUM HEKOTOpbIe U3 HUX [5, c. 180].

VYkazamenvuvie mecmoumenusi B kapauacBo-0aKapcKoM SI3bIKE, TAKKE KaK M B aHIVIMHCKOM, TIPEACTABIICHBI IBYMS
croBamu 6y / this u ox / that, koTopble npenHa3HayarOTCst At 0003HAYCHHUS JIBYX CTETICHE yaaneHus: 00beKTa OT FOBO-
psitero: 6y, this / «31oT», «@Ta», «3T0» (IPEAMET, HAXOAAIHICS psiaoM); o1, that / «ToT», «Ta», «Toy», «oH» (IIpeaMeT,
HAXOJSIIMNCS B HEKOTOPOM YAAJICHUH WA HAXOJSIIUICS AajeKo, BO3MOXKHO, BHE MOJISl 3peHHs TOBopsILero) [4, c. 67].

JlanHbIe 3HAUYCHUs YKA3aTeNbHBIX MECTOMMEHHH Hauboliee OIIYTHMBI W JIETKO pasrpaHuduBarotcs. Hapsmy
C 9THM KapauaeBo-OalKkapCKUe yKa3aTelbHbIe MECTOMMEHHsI yIoTpeOsIIoTesl B aHA(QOPHUECKOM U MpernapaTiBHOM
3HaueHusx [Tam xe, c. 68].

YkaszarenbHble MECTOMMEHHS HCIIONB3YIOTCS KaK:

1) yka3aTeNbHbBIE YaCTHIIBI:

By neou? / 9o uro? / What is iz?;

On neou? / Touro? / What'’s that?;

By monuykwvdy. / Do msuuk. / This is a ball;

On megpmepou. / To terpans. / That’s a copybook.

2) ompenencHus:

Keuupex, 6y wiioe xaman 601a mypevanvimoa, on 6orevan dapel cabuiine 6na wox dondym. / TlozmHee, xorna
s cTan ObIBaTh B TOM JIOME, Sl NOAPYXKWICS CO BCEMH PTUMHM peOsituiukamu. / Later on I made friends with all
the children because I visited them very often [7, c. 64].

Juunvie mecmoumenus. OCHOBHBIM JICKCHYECKMM 3HAYCHHUEM JIMYHBIX MECTOMMEHHI SIBISICTCS yKa3zaHHE
Ha JIMLIO MEPBOE, BTOPOE U TPEThE B CAUHCTBEHHOM M MHOXECTBEHHOM 4ucie. OHU MPOTHUBOMOCTABISIOTCS APYT
JPYry U Y4aCTBYIOT B PEUH.

En. u. MH. u.
1. men/l/s; 1. 6usz/we/ mbr;
2. cen/you/ Thr, 2. cuz/you/ B,

3. on/he/l shell it/ ou// ona// ono; 3. ana/ they/ onn.
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IMpu paccMOTpeHHH TaOIMIBI JIMYHBIX MECTOUMEHUH MbI BHHM:

— MECTOMMEHHUS MeH, CeH UIMCIOT OOIINH 3JICMEHT — COTJIACHBIH -H;

— MECTOMMEHHUS Ou3, cU3 UMEIOT OOILHUIA SIEMEHT — COTJIACHBIH -3;

— MECTOMMEHHE 01 SIBJISIETCS OJHOBPEMEHHO M yKa3aTeJIbHbIM MECTOMMECHUEM;

— DIIEMCHT -H SBIISICTCS MOKA3aTeIeM MPUHAICKHOCTH;

— B DJIEMEHTE -3 MHOYIIHO YyCMaTPUBAIOT OKA3aTelb APEBHETO IBOMCTBEHHOTO MIIM MHOXKECTBEHHOTO YHUCIIa.

B mecronmenusix 1-ro u 2-ro juua ei. 4. ¥ MH. 4., 32 BBIYETOM JJIEMEHTOB -H, -3, JIETKO YBU/IETh (DOHETHUIECKYIO
01HM30CTh Me-, ce-, Ou-, cu-. ITO 0OCTOSITENILCTBO MO3BOJIMIIO HAM MPUIATH K BBIBOJLY, YTO 3TH MECTOMMEHHS BOCXOIST
K eAMHOMY npoTtotuny [2, c. 70].

Men wikoneva 6apa mypama. / Sl uny B mukony. / I'm going to school.

Cen ne smece? / Uro to1 nenaemn? / What are you doing?

On mo6 otinaiiovl. /| Urpaer B msu. / He is playing ball.

bBus3 kion opma wixyyp awai mypa6weiz. / Mel ooenaem. / We are having dinner.

Cus yecemee 6apamvicorz? / Bol unere B nec? / Do you go to the forest?

Ana 6apwi 0a 0dxcykvaad mypaovina. | Ouu Bee cust. / They are sleeping.

Ompuyamenvuvie mecmoumenusi. OTpULIATEILHbIE MECTOMMEHUSI OTHOCSTCS K MECTOMMEHHSM BTOPHUYHOTO 00-
pazoBanusi. B kapauaeBo-0aikapCKOM sI3bIKE OHH CJIOXKWJINCh Ha OCHOBE CJIOBOCOYETAHHII BOIMPOCHUTEIBHO-
OTHOCHTEJIbHBIX MECTOMMEHUN KUM / KTO, He / ITO, Kbaticbl / KOTOPHIH. ..

CBoe KOHKPETHOE 3Ha4eHHE OTPHLATEIbHbIE MECTOMMEHHS IPHOOPETAIOT TOJIBKO B KOHTEKCTE, CIIEA0BATENBHO,
CHHTAKCHYCCKHI PU3HAK SBJSICTCS PEIIAIONIMM NPU BBIJCICHHH OTPHUIIATCIIEHBIX MECTOUMECHHN B OCOOBIN pa3psi.

«Kuwuoa» B kapadacBo-0aIKapcKOM SI3bIKE (PYHKIIMOHUPYET KaK OTPHUIATEILHOE MECTOMMEHHUE (IIPH OTPUIIA-
TeNbHOU (hopMe ckazyemoro) «Hukto, nobody» [4, c. 89].

Kuwuoa oxvysanmaowvl 6y xanaprul. / HIKTO HE MOT IPOYUTaTh 3TOT TeKCT. / Nobody was able to read this text.

Boszspamuvie mecmoumenus B KapayaeBo-0aJIKapCKOM SI3BIKE 00Pa3yIOTCs Yepe3 MPUCOCIUHCHIE K CIIOBY «KECH»
aduxcos npuHayiexxnocty [Tam xe, c. 94].

En. u. MH. u.

1. xecum /s cam / myself, 1. xecubusz/ mbl camu / ourselves,
2. wecuwne / o1 cam / yourself, 2. kecueus / BbI camu / yourselves;
3. xecu / oH cam, (oHa, 0HO) / himself, herself, itself; 3. kecnepu / onu camu / themselves.
Hanpumep:

1. Men kecum Oacazevauma 06y xanapuot. / 51 cam Hanmcan 3Tot pacckas. / I 've written the story myself.

2. Cen xecunvmu suweence 06y mackuiinenu? / Tol cama cBsizana 3tu Hocku? / Have you knitted wool into
stockings yourself?

3. On kecumu canevanowl 6y cypamnwvr? | OH caM HapucoBal 3Ty kaptuny? / Has he painted this picture himself?

4. Bus kecubus xeuropniox6io3 6y xanapusl. /| Mbl camu niepeBeieM 31oT TekcT. / We'll translate this text ourselves.

5. Cus kecueus bapuvievols apul. /| Unure tyna camu. / Go there yourselves.

6. Ana xecnepu dsxcyaovina kuumnepur. /| OHA CTHPAIOT CBOIO oaekay camu. / They wash their clothes themselves.

Bo3BpaTHbie MECTOMMEHHS YIIOTPEOISIFOTCS:

a) BMECTO JINYHBIX MECTOMMEHHUI B KQUECTBE MOJIICKAIIIETO:

Kecum 0dicazovim / 1 cam Hanucan / I 've written myself,

Kecurne dmoune / Tel caM caenan, / You 've done it yourself,

Kecu auimovl / OH caM ckazan / He has said it himself,

Kecubus keaoux / Mbl camu nipunuiu / We 've come ourselves;

Kecuzu3 mepcu3 / Bbl caMy BUHOBaTHI / You are wrong yourselves (it’s your wrong)

Kecnepu ouHapuikvosiaa / onu camu Oynyt urpate / They Il play themselves u T.11.;

6) OJHOBPEMEHHO C JTMYHBIMU MECTOMMEHUSIMH, OJlaroapst 4eMy ICHCTBYIOIIEE JIUIO JTOTUIECKU BBIICISIETCS:
Men Kecum 0xcazovim | st cam Hanmcan / [ 've written it myself.

B Tex ciyuasix, Korjaa AeiicTBIE BO3BPAIIAETCS K HOCUTENIO 3TOTO JAESHHUS, [IPU TIIAroJie JeHCTBUTEIBHOTO 3a10Ta
(«s1 ToBOpHIT caM ce0e») UCTIONB3YETCS CIIOBO Kecl B TIOBTOPHOM YITOTPEOJICHUH B KapadyaeBo-0aaKkapCKOM sI3BIKE.

En. u.

Kecu kecum 6aa otinaii 30um. / 5 urpana cama ¢ coboit. / [ was playing myself;

Kecu kecune 6na otinaii 30une. / Tl urpan cam ¢ co0oil. / You were playing yourself;

Kecu kecu 61a otinaui 50u. / Ou urpan cam ¢ coboit. / He was playing himself.

MH. u.

Kecu kecubusz oaa otinaii 30uk. / Ml urpanu camu ¢ coboii. / We were playing ourselves,

Kecu kecueus 6na otnaii 30ueu3. / Bel urpanu camu ¢ coboii. / You were playing yourselves,

Kecu xecnepu 6na otnaii 30une. /| Ouu urpanu camu ¢ co6oit. / They were playing themselves.

W3 5TuX mpUMepoB BUHO, YTO B aHTJIIMHCKOM SI3bIKE BO3BPATHBIC MECTOMMEHHSI 00Pa3yrOTCSI MPH MOMOIIH [TPHU-
COCIIMHCHUS K MPUTSDKATEIBHBIM MecTonMeHusIM cyhdukca «-self» [3, c. 77].

Korpa neiicTBre BO3BpalaeTcsi K HOCHTENO TOTO JESHHsS, TO Mepel BO3BPATHBIM MECTOMMEHHEM B aHTJIHMA-
CKOM SI3BIKE CTABHUTCSI IPEAJIOT f0:

1 said to myself. | 51 ckazan cam cebe. / Men kecu-xecume anmouim;

You said to yourself. / Tol ckazan cam cebe. / Cen kecu-kecunve atimouity;
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He said to himself. /| Ou cxa3an cam cebe. / On kecu-kecure aumovl,

She said to herself. /| OHa cka3zana cebe. / On kecu-kecume aiumont;

We said to ourselves. /| Mbl ckazanu cebe. / buz xecu — kecubusee atimobviKb,

You said to yourselves. | Bol ckazanu cebe. / Cuz kecu-kecueusee atmobvlebbis,

They said to themselves. /| Onu ckazanu cebe. / Ana keciepu-Keciepune aumovlia.

CpaBHeHHe B KadecTBe OOIIEHAYYHOro [pUeMa U3y4eHUsl SBJICHHI Ha CaMOM JieJie UMeeT OOJIbIIOe 3HAUYCHHE.
OHO sIBIISIETCS SIIPOM B3TJISIIOB HA CXOXKECTh WM Pa3HUILy Ucciienyembix npeametoB. C dunocodcekoil Touku 3peHus,
CpaBHEHHEM BCKPBIBAIOTCSI KOJIMYECTBEHHbIC U KAYECTBEHHbBIC XapAKTEPHUCTHKH OOBEKTOB, CHCTEMATH3HPYETCSI, YIIO-
PAAOYMBACTCS U OIICHUBACTCS CoNepKaHue ObITHs M MO3HAHUS. CPaBHHUTH — 3TO COMOCTABUTH «OIHO» C «IPYTHM)»
C IETbIO PACKPBITH UX BEPOSATHBIC B3aUMOOTHOMIICHHS. [Ipy MOMOIIM COMOCTABICHUS MUP IMOCTUTACTCS KaK CBS3HOC
pasHooOpasue [2, c. 66].

Pycckuii, aHrnuiickuii U KapauaeBo-0aIKapCKUil sI3bIKM, OTHOCSIUECS K TEHETUUCCKU HEOIUHAKOBBIM SI3BIKOBBIM
IPYIIAaM ¥ CEMbsIM, PACIIONararoT Pa3IMIHBIMH CPEICTBAMH M MPHEMaMU MOCTPOCHHS CHHTAKCUYCCKUX CIMHUIL, OJI-
HAKO MEXIy HUMH 3aMEYaloTCs OOIIHe SIBJICHUS B MPUHIUIAX CHCTEMATHU3alUH CIOBOCOYETAHUN M TPEIIOKCHUH,
B crioco0ax OpMUPOBaHHSI BCEBO3MOXHBIX YJICHOB MPEJIOKEHHUSL.
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In this article the authors compare some pronouns in the English, Russian and Karachay-Balkar languages. Language is the most
effective means of preserving and forming our spiritual and material heritage. Comparing and contrasting objects, events, cir-
cumstances, a man perceives their qualities, determines the relationship of similarity and difference between them, gives them
an appropriate definition and that finds a reflection in different languages.
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Hccneoosanue ucnonv306anus OUCKYPCUBHBIX MAPKEPOB 8 YCIHOU U NUCOMEHHOU peyu CyO0eHmos umeem Oonbuioe
npakmuyeckoe 3Havenue, m.K. OUCKYPCUGHble MAPKepbl OMEEYArOm 3a C6A3HOCMb U J02UHeCKoe HOCMpOeHUe MeKCma.
B cmamve paccmampusaemces cneyugurxa ynompeonenus pyccKuMu cmyoeHmamu OucKypcueno2o mapkepa I think
6 CPABHEHUU C AHANOSUYHBIMU NOKA3AMeNsIMU O HOCUMeNel aHeIUICKO20 s3biKA. Bulasnaiomes 0CHO8Hble Npo-
bnemvl 8 ynompebaeHuu ouckypcusnozo mapkepa I think, npednacaromes nymu ux npeoOdoieHus.

Kntouesvie cnosa u ¢opasei: KOpIycHass TMHTBUCTHKA; IParMaTHKa; TUCKYPC; AUCKYPCHUBHBIE MapKEPHI; aKaJeMHIye-
CKO€ MHICHbMO.
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YHOTPEBJIEHUE JUCKYPCUBHOI'O MAPKEPA | THINK
B 3CCE PYCCKHUX CTYJAEHTOB

B YCJI0BUAX rno6ann3au1/11/1 MHUPOBBIX HAYYHBIX, ACJIOBBIX U MPOMBIINUICHHBIX ITPOLECCOB Tpe6OBaHI/IH K SA3BIKO-
BbIM KOMIICTCHUUAM CTYACHTOB CTAHOBATCA OYC€HbL BLICOKMMMU. HeO6XOHI/IMOCTL CKEIHECBHOI'O YCTHOTO U IMMCbMCH-
HOT'O UHOSA3BIYHOI'O 06H1€HI/I${ Ha HpO(l)eCCI/IOHaJ'ILHLIe TEMbI CTAHOBUTCS pCaIbHOCTBHIO IJIsI BCC 0OJIBIIETO KOJIMYECTBA
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